
2 Cuscinetti in Gel Termico per il 
Seno

2 Almohadillas Térmicas para el 
Cuidado del Pecho

2 Thermal Gel Breast Pads

2 Coussinets d’Allaitement en Gel 
Thermique

2 Thermogel-Stilleinlagen
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A

IT 	 USO A CALDO PER STIMOLARE IL FLUSSO DI LATTE PRIMA DELL’ALLATTAMENTO 
ES 	 USO CALIENTE PARA ESTIMULAR EL FLUJO DE LECHE ANTES DE DAR DE MAMAR
EN 	 WARM USE TO STIMULATE THE MILK FLOW BEFORE NURSING
FR 	 UTILISATION CHAUDE POUR STIMULER L’AFFLUX DE LAIT AVANT D’ALLAITER
DE 	 GEBRAUCH VON WÄRME STIMULIERT DEN MILCHFLUSS VOR DEM STILLEN 
PT 	 USO QUENTE PARA ESTIMULAR O FLUXO DE LEITE ANTES DA AMAMENTAÇÃO
RO 	 UTILIZARE LA CALD PENTRU A STIMULA FLUXUL DE LAPTE ÎNAINTE DE ALĂPTARE
SL 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
GR	 ΖΕΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΥΠΟΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΡΟΗ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΘΗΛΑΣΜΟ 
SK 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
CZ 	 TEPLÉ POUŽÍVÁNÍ K STIMULACI TOKU MLÉKA PŘED KOJENÍM 
HU	 MELEGEN TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT A TEJ ÁRAMLÁSÁNAK SERKENTÉSÉRE SZOPTATÁS ELŐTT
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ ТОПЛИ, ЗА СТИМУЛИРАНЕ НА ПОТОКА ОТ МЛЯКО ПРЕДИ КЪРМЕНЕ 



B

IT	 USO A FREDDO,  O SUPER-FREDDO, PER ALLEVIARE IL SENO IRRITATO O GONFIO 
ES	 USO FRÍO O EXTRAFRÍO PARA ALIVIAR EL PECHO IRRITADO O INFLAMADO
EN	 COLD AND EXTRA COLD USE TO RELIEVE IRRITATED OR SWOLLEN BREAST
FR	 UTILISATION FROIDE ET TRÈS FROIDE POUR SOULAGER LES SEINS IRRITÉS OU ENFLÉS 
DE	 GEBRAUCH VON KÄLTE UND EXTRA KÄLTE BEI GEREIZTEN ODER GESCHWOLLENEN BRÜSTEN 
PT	 USO FRIO E EXTRA FRIO PARA ALIVIAR O PEITO IRRITADO OU INCHADO 
RO	 UTILIZARE LA RECE SAU FOARTE RECE PENTRU A CALMA IRITAȚIILE SAU 
SL	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI
GR	 ΚΡΥΑ ΚΑΙ EXTRA ΚΡΥΑ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΕΤΕ ΤΟ ΕΡΕΘΙΣΜΕΝΟ Ή ΠΡΗΣΜΕΝΟ ΣΤΗΘΟΣ
SK	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI 
CZ	 STUDENÉ A VELMI STUDENÉ POUŽÍVÁNÍ PRO UVOLNĚNÍ PODRÁŽDĚNÍ NEBO NATEČENÍ PRSOU
HU	 HIDEG ÉS NAGYON HIDEG HASZNÁLAT AZ IRRITÁLÓDOTT VAGY DUZZADT MELLEK 

MEGNYUGTATÁSÁRA
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ СТУДЕНИ И МНОГО СТУДЕНИ ЗА ОБЛЕКЧАВАНЕ НА РАЗДРАЗНЕНИ 
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Πριν τη χρήση του προϊόντος για πρώτη φορά, πλύνετε 
το περίβλημα και στεγνώστε το. Είναι υποχρεωτικό να 
χρησιμοποιείτε το περίβλημα μαζί με το thermopad.
Ελέγξτε τη θερμοκρασία του thermopad στο πίσω μέρος 
του χεριού σας πριν το εφαρμόσετε στο στήθος σας. 
Εφαρμόστε το thermopad μόνο εάν η θερμοκρασία 
βρίσκεται στο σωστό επίπεδο θερμότητας ή ψυχρότητας.
(A) ΖΕΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΥΠΟΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΡΟΗ ΤΟΥ 
ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΘΗΛΑΣΜΟ
1.) Μουλιάστε το thermopad σε μια λεκάνη με ζεστό 

νερό μέχρι να φτάσει στη βέλτιστη και κατάλληλη 
θερμοκρασία.

2.) Σκουπίστε για να στεγνώσει το thermopad.
3.) Βάλτε το thermopad στο εσωτερικό του περιβλήματος.
4.) Τοποθετήστε το thermopad στο στήθος.
(B) ΚΡΥΑ ΚΑΙ EXTRA ΚΡΥΑ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ 
ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΕΤΕ ΤΟ ΕΡΕΘΙΣΜΕΝΟ Ή ΠΡΗΣΜΕΝΟ 
ΣΤΗΘΟΣ
5.) Τοποθετήστε το thermopad στο ψυγείο για τουλάχιστον 
1 ώρα ή στην κατάψυξη για τουλάχιστον 30 λεπτά.
6.) Μπορείτε επίσης να βυθίσετε το thermopad σε μια 

λεκάνη με κρύο παγωμένο νερό
7.) Σκουπίστε και βάλτε το thermopad στο εσωτερικό του 

περιβλήματος
8.) Τοποθετήστε το thermopad στο στήθος.
Καθαρισμός και αποθήκευση 
Βεβαιωθείτε πως έχετε καθαρίσει το thermopad με 
ζεστό νερό και υγρό καθαρισμού πριν από τη χρήση του 
την πρώτη φορά και μετά από κάθε χρήση. Ποτέ μην 
επιχειρήσετε να χρησιμοποιήσετε οποιαδήποτε υλικά 
περιέχουν αιχμηρά άκρα ή ισχυρά απορρυπαντικά. 
Τοποθετήστε το thermopad σε δροσερό και ξηρό μέρος 
μακριά από παιδιά.
Οδηγίες ασφαλείας και διάγνωση
• Μην χρησιμοποιείτε το thermopad σε φούρνο 

μικροκυμάτων. Δεν πρέπει να υπερθερμανθεί.
• Μόνο για εξωτερική χρήση. Χρησιμοποιήστε το thermo-

pad μόνο με το περίβλημα που συμπεριλαμβάνεται.
• Μην τοποθετείτε το thermopad απευθείας στο δέρμα όταν 

έχει παγώσει. 
• Το thermopad δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ενώ βγάζετε 

γάλα ή ενώ ταΐζετε το παιδί σας. Μην εφαρμόζετε σε 
ευαίσθητο δέρμα. Μην το χρησιμοποιείτε σε βρέφη.

• Πετάξτε το thermopad αμέσως αν δείτε άμεσα σημάδια 
βλάβης.

• Μην αποκοιμηθείτε καθώς χρησιμοποιείτε το πακέτο.
• Συμβουλευτείτε ένα γιατρό για οποιαδήποτε απορία 

σχετικά με τη χρήση αυτού του προϊόντος.
Περιεχόμενο: 2 X Gel Thermopads, 2 X Περιβλήματα
ΕΓΓΥΗΣΗ – ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΥΠΟΘΕΣΕΙΣ
Σύμφωνα με τις ισχύουσες νομοθεσίες, ο κατασκευαστής 
παρέχει στ ον καταναλωτή μια νόμιμη εγγύηση 24

μηνών από την ημερομηνία αγοράς που αναγράφεται στην 
απόδειξη.
Εξαιρούνται από την εγγύηση τα ΄΄αναλώσιμα΄΄ μέρη 

(πχ μπαταρίε ς, βουρτσάκια ή μέρη που υπόκεινται σε 
φθορά).

Η νόμιμη εγγύηση των 24 μηνών ακυρώνεται εάν:
1.Το προϊόν έχει υποστεί αισθητή βλάβη εξαιτίας 

λανθασμένης χρή σης που δεν συνάδει με τις οδηγίες 
του εγχειριδίου.

2 Tο προϊόν έχει τροποποιηθεί ή αλλοιωθεί.
3.Αιτία της αποτυχίας χρήσης ήταν η ανεπαρκής συντήρηση 

των εξα ρτημάτων/των μερών ( πχ οξείδωση ή 
σκούριασμα λόγω κατακράτησης νερού ή άλλων υγρών, 
κατακάθια που μπλοκάρουν τον αισθητήρα, διαρροή 
υγρού μπαταριών.)

Εξαιρούνται τα παρακάτω από τη νόμιμη εγγύηση των 24 
μηνών:
1.Κόστος αντικατάστασης ή επισκευής μερών που 

υπόκεινται σε φθο ρά ή κόστος κανονικής συντήρησης 
του προϊόντος.

2.Το κόστος και οι κίνδ υνοι που περιλαμβάνονται στη 
μεταφορά του προϊόντος από και προ ς το κατάστημα 
όπου αγοράστηκε για την παραλαβή την μερών που 
καλύπτονται από την εγγύηση.

3.Βλάβη που προκαλείται από λανθασμένη τοποθέτηση ή 
χρήση που δεν είναι σύμφωνη με τις οδηγίες χρήσης του 
εγχειριδίου.

4.Βλάβη εξαιτίας φυσικών καταστροφών, ατυχημάτων 
ή δυσμενών συν θηκών που δεν είναι συμβατές με το 
προϊόν.

5.Ελαττώματα που έχουν ασήμαντη επίδραση στην 
απόδοση του προϊό ντος. 

Ο κατασκευαστής, ο διανεμητής και όλα τα μέρη που 
συμμετέχουν στην πώληση δεν φέρο υν καμία ευθύνη 
για απώλειες ή οικονομική ζημία από την δυσλειτουργία 
του προϊόντος. Σύμφωνα μ ε τις ισχύουσες νομοθεσίες, 
ο κατασκευαστής, ο διανεμητής και όλα τα μέρη που 
συμμετέχουν στην πώληση δ εν ευθύνονται σε καμία 
περίπτωση για βλάβες, συμπεριλαμβανομένων άμεσων 
ή έμμεσων, απώ λεια καθαρών εσόδων ή οικονομιών και 
άλλων καταστάσεων που παραβιάζουν την εγγύηση, το 
συμβόλαιο , την αντικειμενική ευθύνη ή άλλους λόγους που 
προκύπτουν από τη χρήση ή την ανικανότητα χρήσης του 
προϊόντος και των χάρτινων και ηλεκτρονικών εγγράφων, 
περιλαμβανομένης της έλλειψης υπηρεσιών.
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ
Τα προϊόντα, τα εξαρτήματα και τα έγγραφα που τα 
συνοδεύουν έχο υν σχεδιαστεί με τέτοια φροντίδα έτσι ώστε 
σε περίπτωση προβλημάτων να ακολουθείτε τις οδηγίες 
χρήσης και να επιλύετε μόνοι σας τυχόν προβλήματα.
Για περισσότερες πληροφορίες και βοήθεια επισκεφτείτε το 
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